
AZIMUT 70
MARSHMELLOWS

SPECIFICATION
LENGHT:           21.62m (70’ 11”) 
BEAM:               5.56 m (18' 3") 
DRAFT: 1.63 m (5’ 4”)
YEAR: 2009 
BUILDER:      AZIMUT YACHTS
SPEED: CRUISING 27 KN 

MAXI 33 KN 

ENGINES: 2 x 1360HP MAN V12

CREW: CAPT. DANIELE PICOZZI  + 1

ACCOMODATION: 8 GUESTS 
4 CABINS
4 HEADS  

Contact: Carlo Pettorosso
Tel. +39 3387095795 - +39 08119566464
info@flyingcharter.it - www.flyingcharter.it

mailto:info@flyingcharter.it
http://www.flyingcharter.it/


NELL’AZIMUT 70 LA 
BELLEZZA SI CONIUGA 

CON L’ELEGANZA, SI 
SPOSA CON LA 

TECNOLOGIA E SI FONDE 
NEL COMFORT. SE IL 
DESIGN DEI PROFILI 
GRATIFICA IL SENSO 

ESTETICO, IL LAY-OUT 
DEGLI AMBIENTI INTERNI 

ESALTA L’INTELLIGENZA 
DEL PROGETTO, CON 

SOLUZIONI CHE 
GARANTISCONO SPAZI E, 

AL TEMPO STESSO, 
ELEGANZA, LUMINOSITÀ 

E PRIVACY.

AZIMUT 70: BEAUTY GOES 
HAND IN HAND WITH 
ELEGANCE, EMBRACES 
TECHNOLOGY AND 
MERGES WITH COMFORT. 
THE DESIGN OF THE 
PROFILES IS GRATIFYING 
TO OUR AESTHETIC SENSE, 
THE LAYOUT OF THE 
ROOMS INSIDE EXALTS 
THE INTELLIGENCE OF THE 
PROJECT WITH SOLUTIONS 
THAT SIMULTANEOUSLY 
GUARANTEE SPACE ALONG 
WITH ELEGANCE, 
BRIGHTNESS AND 
PRIVACY.



Ogni cabina diventa una suite grazie agli  infiniti dettagli  che rendono 

assoluto il piacere per gli ospiti. Nel salone tutti gli  arredi sono progettati 

in modo da permettere la godibilità del panorama attraverso le ampie 

finestrature. 

Every cabin becomes a suite thanks to infinite number of details that 

brings absolute delight to the guests. All furnishings in the saloon have 

been designed in such a manner as to allow maximum enjoyment of the 

panorama. 



Il flybridge dell’Azimut 70 è un’autentica terrazza

sul mare. Grandissimo spazio è riservato al pozzetto. 

Oltre 11metri quadrati di superficie ombreggiata dal flybridge.

Il ponte principale è un omaggio alle 4 dimensioni: lunghezza, 

larghezza, altezza, eleganza.  

The flybridge on the Azimut 70 is a proper ‘balcony’ 

overlooking the sea. Tremendous space has been allocated to 

the cockpit. The flybridge, with its 11 square metres, is an area 

ideal for relaxation in total comfort.The main deck pays 

homage to 4 dimensions: length, width, height and elegance.



PROFILO EQUIPAGGIO

Comandante: Daniele Picozzi

Cresciuto in una città dimare e a contatto con le barche da piccolissimo si

è sempre dilettato nella guida e nella loro manutenzione. Da 12anni è

comandante di yacht (da 20 a 38 metri) commerciali, navigando il

mediterraneo occidentale in lungo e in largo. Chi ha modo di assistere

alle sue manovre asserisce che ha un talento davvero poco comune. Di

bella presenza, simpatico, ma soprattutto molto attento alle necessità dei

propri ospiti, in grado, nonostante la sua giovane età, di trasmettere

quella sicurezza di cui ogni imbarcato necessita. Una delle componenti

più evidenti del suo carattere è senza dubbio la discrezione.

Hostess & Cook Andreina Banin

Di bella presenza, molto cordiale ed elegante nei modi. estremamente

professionale riesce sempre a mettere gli ospiti a proprio agio e a creare

armonia. Abile nel soddisfare le esigenze di tutti i passeggeri e assai

predisposta nell’intrattenimento dei bambini. Oltre alla lingua italiana parla

il francese e inglese di base.

Stewardess – Deckhand Betul Karacan

Betul has more than 20 years of professional boating experience,

starting her carrier in 2000 as a stewardess on M/Y Sheergold 42, since

then she has worked on a number of superyachts (Kermit 55, Dolce Vita,

Blue Eyes, Lady Trudy, Caicco Plaghia just to name some), as a

deckhand, stewardess and cook .

Betul has several qualifications, her hardworking personality has made

her a flawless professional. Very good at cleaning and managing the

boats she works on she also shows her professionalism in preparing and

detailing for every guests’s need. She speaks fluent German, Italian and

English and basic Tukish.

CREW PROFILE

Captain: Daniele Picozzi

Growing up in a seaside town and in contact with boats since

childhood, he learned to drive them and solve maintenance

problems. He’s been a commander for 12 years (20 to 38 meters)

of commercial boats, sailing anywhere in the Mediterranean Sea.

His skills in nautical maneuvers demonstrate his great talent. Good

looking, friendly, very attentive to the needs of the guests, despite

his young age, to deliver security and reliability, crucial during

navigation. Its primary feature is undoubtedly the discretion and

the ability to put guests at ease.

Hostess & Cook Andreina Banin

Good looking, very friendly and elegant manner, very professional 

she  manages to put guests at ease and create harmony. Skilled in 

meeting the needs of every passenger she is also very prepared 

for the entertainment of children.

In addition to Italian language she speaks French and basic 

English

Stewardess – Marinaio Betul Karacan

Betul ha oltre vent’anni di esperienza nel settore della nautical da

diporto. Ha iniziato la sua carriera sul M/T Sheergold 42 e da allora

ha lavorato su numerosi yachts (tra i quali: Kermit 55, Dolce Vita,

Blue Eyes, Lady Trudy, Caicco Plaghia ), come marinaio,

stewardess e cuoca. Le sue qualifiche e la sua natura di gran

lavoratrice l’hanno resa un’impeccabile professionista. Molto abile

nella pulizia e nella gestione delle barche, Betul dimostra la sua

professionalità anche attraverso un servizio elegante e

nell’attenzione alla cura dei dettagli per soddisfare qualsiasi

esigenza degli ospiti a bordo. Betul parla fluentemente tedesco,

italiano e inglese e turco di base.


